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DE Cleansystem Fahrrad Wasch-Set 
�Seifenstäbchen Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere Augenreizung. 
Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in 
die Hände von Kindern gelangen. Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspü-
len. Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
EG 648/2004e ≥15 – >30% anionische Tenside; ≥5 – >10% nichtionische 
Tenside; <5% amphotere Tenside.

EN Cleansystem Bike Wash Set 
�Shampoo Wax Sticks Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. 
Harmful to aquatic life with long lasting effects. If medical advice is needed, have 
product container or label at hand. Keep out of reach of children. Wear protective 
gloves/eye protection. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
Get medical advice/attention if you feel unwell. Regulation (EC) No 648/2004 
≥15 – >30% anionic tensides; ≥5 – >10% non-ionic tensides; <5% amphoteric 
tensides.

FR Kit brosse de lavage pour vélo avec tuyau LianoTM​

�Bâtonnets de shampooing cire Provoque une irritation de la peau. Provoque 
une grave irritation des yeux. Nocif à long terme pour la vie sous-marine. Si un 
avis médical est nécessaire, avoir le produit ou l‘étiquette à portée de main. Tenir 
hors de portée des enfants. Porter des gants de protection/un équipement de 
protection des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer prudemment 
à l‘eau pendant plusieurs minutes. Retirer les lentilles de contact, si elles sont 
présentes et faciles à enlever. Continuer à rincer. Consulter un médecin en cas de 
malaise. Règlement (CE) n° 648/2004 ≥15 – >30% de tensioactifs anioniques ; 
≥5 – >10% de tensioactifs non ioniques ; <5% de tensioactifs amphotères.

NL Cleansystem fietsreiningingsset 
�Shampoostaafjes Veroorzaakt huidirritatie. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Schade-
lijk voor waterorganismen, met langdurige gevolgen. Als medisch advies nodig is, houd 
dan de verpakking of het etiket van het product bij de hand. Buiten het bereik van kin-
deren houden. Draag veiligheidshandschoenen/oogbescherming. INDIEN IN DE OGEN: 
Spoel voorzichtig uit met water gedurende enkele minuten. Doe uw contactlenzen uit, 
indien van toepassing en indien mogelijk. Blijf spoelen. Raadpleeg een arts als u zich 
niet goed voelt. Verordening (EG) nr. 648/2004 ≥15 – >30% anionische tensiden; 
≥5 – >10% niet-ionische tensiden; <5% amfotere tensiden.

SV Cleansystem Cykeltvättborste set med LianoTM​

�Schampovaxpinnar Orsakar hudirritation. Orsakar allvarlig ögonirritation. Skad-
ligt för vattenlevande organismer med långvariga effekter. Om medicinsk rådgiv-
ning behövs, ha produktbehållare eller etikett till hands. Förvara utom räckhåll 
för barn. Använd skyddshandskar/ögonskydd. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj 
försiktigt med vatten i flera minuter. Ta bort eventuella kontaktlinser och fortsätt 
skölja. Sök läkarhjälp om du mår dåligt. Förordning (EG) nr 648/2004  
≥15 – >30 % anjoniska tensider; ≥5 – >10 % nonjoniska tensider;  
<5 % amfotära tensider.

DA Cleansystem cykelrengøringssæt 
�Sæbestavene Sæbestavene forårsager hudirritation. Forårsager alvorlig øjenirritation. 
Skadelig for vandlevende organismer med langvarige virkninger. Hvis der er behov 
for lægelig rådgivning, skal du have produktets beholder eller etiket ved hånden. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Anvend beskyttelseshandsker/øjenbeskyttelse. HVIS 
DET KOMMER I ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern kontaktlinser, 
hvis du har dem i, og de er lette at fjerne. Fortsæt skylning. Søg lægehjælp, hvis du har 
det dårligt. Forordning (EF) nr. 648/2004 ≥15 – >30% anioniske tensider; ≥5 – >10% 
ikke-ioniske tensider; <5% amfotære tensider.

FI Polkupyörän pesuharjasarja Cleansystem 
Shampoovahapuikot Ärsyttää ihoa. Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Haitallista 
vesieliöille, pitkäaikaisia ​​haittavaikutuksia. Jos tarvitaan lääketieteellistä neu-
vontaa, pidä tuotepakkaus tai etiketti käsillä. Pidä poissa lasten ulottuvilta. Käytä 
suojakäsineitä/ silmiensuojainta. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtomista. Hakeudu lääkäriin, jos tunnet olosi huonoksi.  
Asetus (EY) N:o 648/2004 ≥15 – >30 % anionisia tensidejä; ≥5 – >10 %  
ei-ionisia tensidejä; <5 % amfoteerisia tensidejä.

NO Cleansystem sykkelvaskesett 
�Shampoo vokspinner Forårsaker hudiiritasjon. Forårsaker alvorlig øyeirritasjon. 
Skadelig for for vannlevende organismer med langvarige effekter. Hvis medisinsk 
råd er nødvendig, ha produkter eller emballasjen tilgjenglig. Bruk hansker/ver-
nebriller. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. 
Fjern kontaktlinser, hvis de tilgjengelig og det er lett å ta de av. Fortsett med å 
skylle. Oppsøk medsinsk råd/hjelp hvis du føler deg uvel. Forordning (EF)  
nr. 648/2004 ≥15 – >30 % anioniske tensider; ≥5 – >10 % ikke-ioniske 
 tensider; <5 % amfotere tensider.

IT Cleansystem Set Spazzola Bike  
Bastoncini di shampoo Può provocare irritazione cutanea e oculare, anche 
grave. Nocivo per la vita acquatica con effetti di lunga durata. Se è necessaria 
una consulenza medica, tenere a portata di mano la confezione o l‘etichetta 
del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Indossare guanti e una 
protezione per gli occhi. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente con acqua per diversi minuti. Rimuovere le lenti a contatto, se presenti 
e se risulta facile. Continuare a sciacquare. Chiedi consiglio e assistenza medica 
se non ti senti bene. Regolamento (CE) n. 648/2004 ≥15 – >30% tensioattivi 
anionici; ≥5 – >10% tensioattivi non ionici; <5% tensioattivi anfoteri.

ES Juego de lavado de bicicletas Cleansystem 
Barritas de cera de champú Causa irritación de la piel. Provoca irritación ocular 
grave. Nocivo para la vida acuática con efectos duraderos. Si se necesita consejo 
médico, tenga a mano el envase o la etiqueta del producto. Mantener fuera del 
alcance de los niños. Use guantes protectores/protección para los ojos. EN CASO 
DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos. Si tiene lentillas y es fácil hacerlo, quiteselas. Continúe enjuagan-
dose. Consiga consejo/atención médica si no se siente bien. Reglamento (CE) 
nº 648/2004 ≥15 – >30% tensoactivos aniónicos; ≥5 – >10% tensioactivos no 
iónicos; <5% de tensioactivos anfóteros.

PT Conjunto de lavagem de bicicletas Cleansystem 
�Shampoo em barra Causa irritação na pele. Causa irritação ocular grave. Nocivo 
para a vida aquática com efeitos duradouros. Se necessitar de aconselhamento 
médico, tenha à mão a embalagem ou o rótulo do produto. Mantenha fora do al-
cance de crianças. Use luvas de proteção/proteção para os olhos. SE ENTRAR EM 
CONTATO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água durante vários 
minutos. Se tiver lentilhas e for fácil de fazer, leve-as. Continue se molhando. 
Procure aconselhamento/atenção médica se não se sentir bem. Regulamento 
(CE) n.º 648/2004 ≥15 – >30% tensioactivos aniónicos; ≥5 – >10% surfactantes 
não iônicos; <5% surfactantes anfóteros.

PL Cleansystem Zestaw do mycia roweru 
Szampon w kostkach Powoduje podrażnienie skóry. Powoduje poważne po-
drażnienie oczu. Szkodliwy dla organizmów wodnych, o długotrwałym działaniu. 
Zachowaj opakowanie lub etykietę, aby w razie potrzeby pokazać ją lekarzowi. 
Trzymaj w miejscu niedostępnym dla dzieci. Stosuj w rękawicach i okularach 
ochronnych. W RAZIE KONTAKTU Z OCZAMI: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Jeśli jest to możliwe, usuń ewentualne soczewki kontaktowe. Kontynuuj 
płukanie. W przypadku złego samopoczucia zasięgnij porady lekarskiej/zwróć 
się o pomoc medyczną. EG 648/2004e ≥15 – >30% substancji powierzchniowo 
czynnych anionowych; ≥5 – >10% substancji powierzchniowo czynnych niejono-
wych; <5% substancji powierzchniowo czynnych amfoterycznych.

HU Cleansystem Kerékpár mosó készlet 
�Szappanrúdak Bőrirritációt okoz. Súlyos szemirritációt okoz. Ártalmas a vízi 
élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz. Ha orvosi tanácsra van szükség, 
legyen kéznél a termék tartálya vagy a címkéje. Tartsa távol a gyermekektől. 
Viseljen védőkesztyűt/szemvédőt. SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN : Több percig 
tartó óvatos öblítés vízzel. Távolítsa el a kontaktlencséket, ha vín és könnyen 
elvégezhető. Folytassa az öblítést. Ha rosszul érzi magát, forduljon orvoshoz. 
648/2004/EK rendelet. ≥15 – >30% anionos tenzidek; ≥5 – >10% nemionos 
tenzidek; <5% amfoter tenzidek.
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Sponge for cleaning spokes
Schwamm zur Reinigung der Speichen
Éponge pour le nettoyage des rayons

Bristles for cleaning the frame
Borsten zur Reinigung des Rahmens
Poils pour le nettoyage du cadre
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Super flexible PVC inner tube

Super flexibler PVC  
Innenschlauch 

Tuyau intérieur en PVC super 
flexible 

Outer Hose made of resilient textile

Aussenschlauch aus widerstands-
fähigem Textilgewebe

Tuyau extérieur en textile résilient

CS Cleansystem sada na mytí kola 
�Mýdlové tyčinky Způsobují podráždění kůže. Způsobují vážné podráždění očí. 
Škodlivé pro vodní organismy s dlouhodobým účinkem. Je-li nutná lékařská 
pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
Používejte ochranné rukavice/ochranné brýle. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: několik 
minut opatrně vyplachujte vodou. Pokud máte kontaktní čočky a lze jde snadno 
vyjmout, vyjměte je z očí. Pokračujte ve vyplachování. Necítíte-li se dobře, 
vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. Nařízení (ES) č. 648/2004 ≥15 – >30 % 
aniontové tenzidy; >5 – >10 % neiontové tenzidy; <5 % amfoterní tenzidy.

SK Cleansystem súprava na umývanie bicykla 
�Mydlové tyčinky Spôsobujú podráždenie kože. Spôsobujú vážne podráždenie 
očí. Škodlivé pre vodné organizmy s dlhodobým účinkom. Ak je potrebná lekárska 
pomoc, majte poruke obal alebo štítok výrobku. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
Používajte ochranné rukavice/ochranné okuliare. PRI ZASIAHNUTÍ OČÍ: niekoľko 
minút opatrne vyplachujte vodou. Ak máte kontaktné šošovky a možno ich ľahko 
vybrať, vyberte ich z očí. Pokračujte vo vyplachovaní. Ak sa necítite dobre, vy-
hľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. Nariadenie (ES) č. 648/2004 ≥15 – >30 
% aniónové tenzidy; >5 – >10 % neiónové tenzidy; <5 % amfotérne tenzidy.

EL Σετ Πλυσίματος Ποδηλάτου Cleansystem 
�Σαπουνάκια Στικ Βούρτσας Προκαλούν ερεθισμό στο δέρμα. Προκαλούν 
σοβαρή ενόχληση στα μάτια. Είναι επιβλαβή στην θαλάσσια ζωή με 
μακροχρόνιες συνέπειες.Αν απαιτείται ιατρική συμβουλή, να έχετε διαθέσιμη 
τη συσκευασία ή το ταμπελάκι. Φορέστε προστατευτικά γάντια/ γυαλιά. ΑΝ 
έρθει σε επαφή με τα μάτια: Ξεβγάλτε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. 
Αφαιρέστε τους φακούς επαφής, αν υπάρχουν. Συνεχίστε το ξέβγαλμα. Λάβετε 
ιατρική βοήθεια αν δεν αισθάνεστε καλά. Κανονισμός (EC) No 648/2004  
≥15 – >30% anionic tensides (ανιονικά τασιενεργά); ≥5 – >10% non-ionic 
tensides (μη-ιονικά τασιενεργά); <5% amphoteric tensides (αμφοτερικά 
τασιενεργά).

RU Комплект для мойки велосипеда Cleansystem 
�Мыльные палочки Вызывают раздражение кожи. Вызывают серьезное 
раздражение глаз. Вредны для водных организмов с долгосрочными 
последствиями. При обращении за медицинской помощью возьмите с собой 
контейнер с изделием или этикетку. Храните в недоступном для детей месте. 
Используйте защитные перчатки/средства защиты глаз. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промывайте водой в течение нескольких минут. Снимите контактные 
линзы, если они используются и могут быть легко сняты. Продолжите промывать 
глаза. При плохом самочувствии обратитесь к врачу. Регламент (EC) № 648/2004  
≥15 – >30% анионные тензиды (ПАВ); ≥5 – >10% неионогенные тензиды (ПАВ); 
<5% амфотерные тензиды (ПАВ).

SL Cleansystem Set za pranje koles 
�Šampon z voskom v paličicah Povzroča draženje kože. Povzroča močno 
draženje oči. Škodljivo za vodne organizme z dolgotrajnimi učinki. Če je potreben 
zdravniški nasvet, pokažite posodo ali etiketo izdelka. Hraniti izven dosega otrok. 
Nosite zaščitne rokavice/zaščito za oči. PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z 
vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če obstajajo in jih lahko enostavno 
odstranite. Nadaljujte z izpiranjem. Če se slabo počutite, poiščite zdravniški 
nasvet/oskrbo. Uredba (ES) št. 648/2004 ≥15 – >30 % anionskih tenzidov;  
≥5 – >10 % neionskih tenzidov; <5% amfoternih tenzidov. 

HR Cleansystem Set za pranje bicikla 
�Umeci za čišćenje premazani voskom Izaziva iritaciju kože. Izaziva ozbiljnu 
iritaciju oka. Štetno za vodeni svijet s dugotrajnim učincima. Ako je potreban 
liječnički savjet, pokažite spremnik ili naljepnicu proizvoda. Čuvati izvan dohvata 
djece. Nosite zaštitne rukavice / zaštitu za oči. AKO DOSPE U OČI: Oprezno 
ispirati vodom nekoliko minuta. Uklonite kontaktne leće, ako postoje i ako ih je 
lako ukloniti. Nastavite s ispiranjem. Ako se ne osjećate dobro, potražite liječnički 
savjet / pomoć. Uredba (EZ) br. 648/2004 ≥15 – >30% anionskih površinski 
aktivnih tvari; ≥5 – >10% neionskih tenzida; <5% amfoternih površinski aktivnih 
tvari.

SR/BS Cleansystem set za pranje bicikla 
�Voštani štapići za pranje Uzrokuje iritaciju kože. Uzrokuje ozbiljnu iritaciju očiju. 
Štetno za vodeni svet sa dugotrajnim posledicama. Ako vam je potreban medicinski 
savet, neka vam pri ruci bude ambalaža ili etiketa proizvoda. Držite van domašaja 
dece. Nosite zaštitne rukavice / zaštitu za oči. AKO VAM DOSPE U OČI: Oprezno ispirajte 
vodom nekoliko minuta. Izvadite kontaktna sočiva, ako ih imate, i možete to lako da 
uradite. Nastavite sa ispiranjem. Potražite medicinski savet/pomoć ako se ne osećate 
dobro. Regulativa (EC) br. 648/2004 ≥15 – >30% anjonskih tenzida; ≥5 – >10% 
nejonskih tenzida; <5 % amfoternih tenzida.

UK Комплект для миття мотоцикла Cleansystem 
�Воскові палички для миття Викликає подразнення шкіри. Викликає серйозне 
подразнення очей. Виріб є шкідливим для водних організмів і спричиняє довготри-
валі наслідки. Якщо потрібно звернутися по медичну допомогу, тримайте під рукою 
контейнер із виробом або його етикетку. Зберігайте в недоступному для дітей міс-
ці. Використовуйте захисні рукавиці й засоби захисту очей. У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ В 
ОЧІ Обережно промивайте водою протягом кількох хвилин. Зніміть контактні лінзи, 
якщо вони є і це можна зручно зробити. Продовжуйте промивання. У разі поганого 
самопочуття зверніться по медичну консультацію чи допомогу. Регламент (EC) 
№ 648/2004 ≥15 – >30 % аніонних поверхнево-активних речовин; ≥5 – >10 % 
неіонних поверхнево-активних речовин; < 5 % атмосферних поверхнево-активних 
речовин. 

RO Set de spălat biciclete Cleansystem 
�Șampon universal rezervă Provoacă iritarea pielii. Provoacă o iritare gravă a 
ochilor. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte de lungă durată. Dacă este nevoie 
de sfaturi medicale, aveți la îndemână recipientul sau eticheta produsului. A nu 
se lăsa la îndemâna copiilor. Purtați mănuși de protecție/protecție pentru ochi. 
ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă timp de câteva minute. 
Scoateți lentilele de contact, dacă sunt prezente și ușor de îndepărtat. Continuați 
clătirea. Solicitați sfat/asistență medicală dacă nu vă simțiți bine. Regulamentul 
(CE) nr. 648/2004 ≥15 – >30% tenside anionice; ≥5 – >10% tenside neionice; 
<5% tenside amfote.

TR Cleansystem Bisiklet Yıkama Seti  
�Sabun çubukları Cilt tahrişine neden olur. Ciddi göz tahrişine neden olur. Uzun süreli 
etkileri ile sudaki yaşam için zararlıdır. Tıbbi tavsiye gerekiyorsa, ürün kabını veya etiketini 
elinizin altında bulundurun. Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Koruyucu eldiven/
göz koruması kullanın. GÖZE KAÇMASI HALİNDE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durula-
yın. Varsa, kontakt lensleri çıkarın. Durulamaya devam edin. Kendinizi iyi hissetmiyorsanız 
tıbbi tavsiye/müdahale alın. Yönetmelik (EC) No 648/2004 ≥15 – >30% anyonik 
tensitler; ≥5 – >10% iyonik olmayan tensitler; <5% amfoterik tensitler.

TOUGH

BG Cleansystem Комплект за почистване на велосипеди 
�Стикчета от шампоанен восък Предизвиква дразнене на кожата и очите. 
Оказва дълготрайно вредно въздейстие върху водните организми. При 
нужда от медицинска помощ, покажете опаковката на продукта или 
етикета. Да се пази далеч от деца. Носете защитни ръкавици/предпазни 
очила. ПРИ ПОПАДАНЕ В ОЧИТЕ: Изплакнете внимателно с вода в 
продължение на няколко минути. Махнете контактните лещи, ако ползвате 
такива. Продължете с изплакването. Ако се почувствате зле, веднага 
потърсете съвет/помощ от лекар. Регламент (ЕО) № 648/2004 ≥15 – >30% 
анионни тензиди; ≥5 – >10% нейонни тензиди; <5% амфотерни тензиди.

SQ Set larjeje Cleansystem për biçikletë 
Shkopinjtë e sapunit Shkaktojnë irritim të lëkurës. Shkaktojnë irritim të rëndë të syve. 
Të dëmshëm për organizmat ujore me efekte afatgjata. Në rast këshillimi me mjekun, 
mbani gati paketimin ose etiketën e produktit. Mbajeni larg fëmijëve. Vishni doreza 
mbrojtëse/mbrojtje për sytë. NË RAST KONTAKTI ME SYTË: Shpëlajini me kujdes me 
ujë për disa minuta. Hiqni lentet e mundshme të kontaktit, nëse e keni të lehtë ta bëni 
këtë. Vazhdoni shpëlarjen. Kërkoni këshillim/kujdes mjekësor nëse nuk ndiheni mirë. 
Rregullorja (KE) nr. 648/2004 ≥15 – >30% tenside anionike; ≥5 – >10% tenside 
jojonike; <5% tenside amfoterike.

ET Cleansystem jalgrattapesukomplekt 
�Šampooni vahapulgad Põhjustab nahaärritust. Põhjustab tõsist silmade ärritust. 
Kahjulik veeorganismidele, pikaajaline toime. Kui vajate meditsiinilist abi, võtke 
toote pakend või etikett kaasa. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Kandke 
kaitsekindaid/kaitseprille. SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti 
jooksul ettevaatlikult veega. Vajadusel eemaldage kontaktläätsed. Jätkake lopu-
tamist. Halva enesetunde korral pöörduda arsti poole. Määrus (EÜ) nr 648/2004 
≥15 – >30% anioonseid pindaktiivseid aineid; ≥5 – >10% mitteioonseid pindak-
tiivseid aineid; <5% amfoteersed pindaktiivseid ained.

LT Cleansystem Dviračio plovimo rinkinys 
�Vaškinės šampūno lazdelės Sukelia odos dirginimą. Sukelia stiprų akių dirgini-
mą. Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius padarinius. Jei reikia 
medicininės konsultacijos, turėkite su savimi produkto pakuotę arba etiketę. 
Saugoti nuo vaikų. Dėvėkite apsaugines pirštines/akių apsaugą. PATEKUS Į AKIS: 
Kelias minutes atsargiai skalaukite vandeniu. Išsiimkite kontaktinius lęšius, jei 
buvote su jais ir nesunku tai padaryti. Tęskite skalavimą. Jei jaučiatės blogai, 
kreipkitės į gydytoją. Reglamentas (EB) Nr. 648/2004 ≥15 – >30 % anijoninių 
aktyviųjų paviršiaus medžiagų; ≥5 – >10 % nejoninių aktyviųjų paviršiaus 
medžiagų; <5 % amfoterinių aktyviųjų paviršiaus medžiagų.

LV Cleansystem velosipēdu mazgāšanas komplekts 
Šampūna vaska nūjas Izraisa ādas kairinājumu. Izraisa nopietnu acu kairinā-
jumu. Kaitīgs ūdens organismiem ar ilgstošām sekām. Ja nepieciešama medicī-
niska konsultācija, paņemiet iepakojumu vai instrukciju līdzi. Sargāt no bērniem. 
Valkājiet aizsargcimdus/acu aizsargus. SASKARĒ ACĪS: uzmanīgi skalot ar ūdeni 
vairākas minūtes. Izņemiet kontaktlēcas, ja tādas ir un ir viegli izņemamas.  
Turpiniet skalošanu. Ja jūtaties slikti, meklējiet medicīnisku palīdzību. Regula 
(EK) Nr. 648/2004 ≥15 – >30% anjonu tensīdu; ≥5 – >10% nejonu tensīdu;  
<5% amfotērisko tensīdu.
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For cleaning bikes, bicycle trailers, prams etc. / 
Zur Reinigung von Fahrrädern, Fahrradanhängern, 
Kinderwagen usw. / Pour nettoyer les vélos, les 
remorques de vélo, les poussettes, etc.

UFI: E500-C0AR-K00K-XEV0

Art. 18849

Available as spare parts / Ersatzteil erhältlich /
Disponible en pièces détachées
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Bike Wash Set | Fahrrad Wasch-Set | Kit brosse de lavage pour vélo avec tuyau LianoTM Bike Wash Set | Fahrrad Wasch-Set | Kit brosse de lavage 
pour vélo avec tuyau LianoTM

Explore the full GARDENA Cleaning  

Range – Entdecke das komplette  

Reinigungssortiment von GARDENA –  

Découvrez la gamme complète de produits 

de nettoyage GARDENA

18864

Bike Wash Set | Fahrrad Wasch-Set | Kit brosse de lavage pour vélo avec tuyau LianoTM​
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Cleansystem

18864

PL Husqvarna Poland Spółka z o.o., ul. Burakowska 14, 01-066 Warszawa • HU Forgalmazó: Husqvarna Magyarország Kft. 1044 Budapest, Ezred u. 1-3. • CS/SK Husqvarna Česko s.r.o., Türkova 2319/5b, 149 00 Praha 4 - Chodov, IČ: 27408264 • EL Π. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ, Λεωφ. Αθηνών 92, Αθήνα 
Τ.Κ. 104 42, Ελλάδα Τηλ. +30 210 5193100, info@papadopoulos.com.gr • RU Изготовитель: GARDENA Germany AB (Гардена Германи АБ), ПО Бокс 7454, C-103 92 Стокгольм, Швеция. Страна происхождения: Германия. Уполномоченный поставщик: ООО "Хускварна", 141400, Московская обл., 
г. Химки, улица Ленинградская, владение 39, строение 6, помещение NoOB02_04. Гарантия 5 лет. Продукция не подлежит обязательной сертификации. • SL/HR Husqvarna Austria GmbH, Industriezeile 36, 4020 Linz, Austria, Država porekla: Nemčija, Zemlja porijekla: Njemačka • SR Uvoznik i 
distributer: Domel d.o.o., Slobodana Djurica 21, Beograd, Zemlja porekla/uvoza: Nemačka • BS Uvoznik i distributer SILK TRADE d.o.o., Industrijska zona Bukva bb, 74260 Tešanj, Country of origin: Njemačka • UK АТ "Альцест", адреса: вул Петропавлівська 4, 08130, Київська обл. Києво-Святошинський 
р-н., с. Петропавлівська Борщагівка, Україна • RO Madex International Srl, Sos. Odaii 117 - 123, sector 1, RO-013603, Bucuresti, Tel: 021 352.76.03/04/05, madex@ines.ro • TR Dost Bahce Dış Ticaret Mümessillik A.Ş., Yunus Mah. Adil Sok. No:3/2, 34873 Kartal/İSTANBUL. Menşei: Almanya. • BG 
Агроланд-България АД Студентски град, бул. „8-ми декември“ 13, 1700 София, България. Производител: Гардена, Германия. Страна на произход: Германия. • SQ KRAFT SHPK, Autostrada Tirane – Durres, Km 7, 1051 Tirane, Albania, Mob +355 69 877 7821 • ET Husqvarna Eesti OÜ, Valdeku 
132, Tallinn, 11216 Eesti • LT UAB Husqvarna Lietuva, Ateities pl. 77 c, LT-52104 Kaunas • LV Husqvarna Latvija, Ulbrokas iela 19A, LV-1021, Rīga • Importer to Great Britain: Husqvarna UK Ltd, Preston Road, Aycliffe Industrial Park, Newton Aycliffe, County Durham DL5 6UP, Great Britain

15 m

FLEXIBLE

Liano™ Life 
15 m ∅ 13 mm (½")
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*   NL Na registratie op gardena.com/registration binnen 3 maanden na aankoop. Garantievoorwaarden op gardena.com/warranty SV Registrera din produkt på gardena.com/registration inom 3 månader efter ditt köp. Garantivillkor på gardena.com/warranty DA Efter registrering på gardena.com/registration inden for 3 måneder efter købet. Garantibetingelser på gard ena.com/
warranty FI Edellyttää rekisteröintiä osoitteessa gardena.com/registration 3 kuukauden kuluessa ostosta. Takuuehdot: gardena.com/warranty NO Etter registrering på gardena.com/registration innen 3 måneder etter kjøpsdato. Garantibetingelser på gardena.com/warranty IT Dopo la registrazione su gardena.com/registration entro 3 mesi dall‘acquisto. Condizioni di garanzia 
su gardena.com/warranty ES Después del registro en gardena.com/registration dentro de los 3 meses posteriores a la compra. Condiciones de garantía en gardena.com/warranty PT Após o registro em gardena.com/registration dentro de 3 meses após a compra. Condições de garantia em gardena.com/warranty PL Po rejestarcji na stronie gardena.com/registration w ciągu 3 
miesięcy od daty zakupu. Warunki gwarancji: gardena.com/warranty HU A vásárlást követő 3 hónapon belül a gardena.com/registration weboldalon történő regisztráció után. A garancia feltételei a gardena.com/warranty oldalon érhetők el CS Po registraci na gardena.com/registration do 3 měsíců od nákupu. Záruční podmínky na gardena.com/warranty SK Po registrácii na 
gardena.com/registration do 3 mesiacov od nákupu. Záručné podmienky na gardena.com/warranty EL Με την εγγραφή σας στο gardena.com/registration εντός διαστήματος 3 μηνών από την αγορά. Όροι εγγύησης στο gardena.com/warranty RU После регистрации на сайте gardena.com/registration в течение 3 месяцев после покупки. Гарантийные условия на gardena.
com/warranty SL Pri registraciji na gardena.com/registration v 3 mesecih od datuma nakupa. Garancijske pogoje najdete na gardena.com/warranty HR Prilikom registracije na gardena.com/registration u roku 3 mjeseca od datuma kupnje. Uvjete jamstva možete pronaći na gardena.com/warranty SR/BS Nakon registracije na gardena.com/registration u roku od 3 mjeseca od 
kupovine. Uslove garancije potražite na gardena.com/warranty UK Після реєстрації на сайті gardena.com/registration протягом 3 місяців після покупки. Умови гарантії можна переглянути на сторінці gardena.com/warranty RO După înregistrare pe gardena.com/registration în termen de 3 luni de la cumpărare. Condiții de garanție pe gardena.com/warranty TR Satın alma 
tarihinden itibaren 3 ay içinde gardena.com/registration adresine kayıt yaptırdıktan sonra. Garanti koşulları gardena.com/warranty adresinde BG След регистрация на сайта gardena.com/registration в рамките на 3 месеца след покупката. Гаранционните условия са качени на gardena.com/warranty SQ Pas regjistrimit te gardena.com/registration brenda 3 muajve pas 
blerjes. Kushtet e garancisë te gardena.com/warranty ET Pärast registreerimist aadressil gardena.com/registration 3 kuu jooksul pärast ostmist. Garantiitingimused on leitavad aadressil gardena.com/warranty LT Užregistruokite gaminį adresu gardena.com/registration per 3 mėnesius nuo pirkimo. Garantijos sąlygos pateikiamos adresu gardena.com/warranty LV Pēc reģistrācijas 
gardena.com/registration 3 mēnešu laikā pēc pirkuma. Garantijas noteikumi gardena.com/warranty

 Raccolta Differenziata 

*�EN After registration at gardena.com/registration within 3 months after purchase. Warranty conditions at gardena.com/warranty  DE Nach Registrierung unter gardena.com/registration innerhalb von 3 Monaten nach Kauf. 
Garantiebedingungen unter gardena.com/warranty  FR Après enregistrement sur gardena.com/registration dans les 3 mois suivant l‘achat. Conditions de garantie commerciale sur gardena.com/warranty

*�EN After registration at gardena.com/registration within 3 months after purchase. Warranty conditions at gardena.com/warranty  DE Nach Registrierung unter gardena.com/registration innerhalb von 3 Monaten nach Kauf. 
Garantiebedingungen unter gardena.com/warranty  FR Après enregistrement sur gardena.com/registration dans les 3 mois suivant l‘achat. Conditions de garantie commerciale sur gardena.com/warranty
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Achtung
Warning
Attention
Waarschuwing
Varning
Advarsel
Varoitus
Oppmerk-
somhet
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Atención
Atenção
Uwaga
Figyelem
Varování
Pozor
Προσοχή
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Pozor
Pažnja
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дження
Atenţie
Dikkat
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Kujdes
Hoiatus
Atsargiai
Brīdinājums
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